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وَ   أ خََوَأتکُُمْ  وَ  بََنَاتکُُمْ  وَ  أ مَُّهَاتکُُمْ  عَلَيْکُمْ  مَتْ  حُرِّ

اتکُُمْ وَ خَالاَتکُُمْ وَ بََنَاتُ ألْا خَِ وَ بََنَاتُ ألْا خُْتِ  عَمَّ

مِنَ  أ خََوَأتکُُمْ  وَ  أ رَْضَعْنَکُمْ  أللاَّتيِ  أ مَُّهَاتکُُمُ  وَ 

وَ   فيِ ألرَّضَاعَةِ  أللاَّتيِ  رَبَائبُِکُمُ  وَ  نسَِائکُِمْ  أ مَُّهَاتُ 

لَمْ   فَا ِنْ  حُجُورکُِمْ مِنْ نسَِائکُِمُ أللاَّتيِ دَخَلْتُمْ بِهِنَّ 

حَلاَئلُِ   وَ  عَلَيْکُمْ  جُنَاحَ  فَلاَ  بِهِنَّ  دَخَلْتُمْ  تَکُونوُأ 

بَيْنَ  تَجْمَعُوأ  أ نَْ  وَ  أ صَْلابَِکُمْ  مِنْ  ألَّذِينَ  أ بََْنَائکُِمُ 

سَلَفَ أ ِنَّ اللَّهَ کَانَ غَفُورأً رحَِيماً  ألْا خُْتَيْنِ أ ِلاَّ مَا قدَْ 

مَلَکَتْ  23) مَا  أ ِلاَّ  ألنِّسَاءِ  مِنَ  ألْمُحْصَنَاتُ  وَ   )

وَرَأءَ   مَا  لَکُمْ  أ حُِلَّ  وَ  عَلَيْکُمْ  اللَّهِ  کِتَابَ  أ يَْمَانکُُمْ 

نِينَ غَيْرَ مُسَافحِِينَ ذٰلکُِمْ أ نَْ تََبَْتَغُوأ بِا مَْوَألکُِمْ مُحْصِ 

فَا توُهُنَّ أ جُُورَهُنَّ فَرِيضَةً وَ  فَمَا أسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ 
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لاَ جُنَاحَ عَلَيْکُمْ فيِمَا تَرَأضَيْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ ألْفَرِيضَةِ 

حَکِيماً ) عَلِيماً  کَانَ  اللَّهَ  يَسْتَطِعْ 24أ ِنَّ  لَمْ  مَنْ  وَ   )

يََنْکِحَ ألْمُحْصَنَاتِ ألْمُؤْمِنَاتِ فَمِنْ  أ نَْ  مِنْکُمْ طَوْلاً 

اللَّهُ  وَ  ألْمُؤْمِنَاتِ  فَتَيَاتکُِمُ  مِنْ  أ يَْمَانکُُمْ  مَلَکَتْ  مَا 

أ عَْلَمُ بِا ِيمَانکُِمْ بَعْضُکُمْ مِنْ بَعْضٍ فَانْکِحُوهُنَّ بِا ِذْنِ  

مُحْصَنَاتٍ   بِالْمَعْرُوفِ  أ جُُورَهُنَّ  أ توُهُنَّ  وَ  أ هَْلِهِنَّ 

فَا ِذَأ أ حُْصِنَّ  مُتَّخِذَأتِ أ خَْدَأنٍ  غَيْرَ مُسَافحَِاتٍ وَ لاَ 

بِفَاحِشَةٍ  أ تََيْنَ  عَلَى فَا ِنْ  مَا  نصِْفُ  فَعَلَيْهِنَّ   

ألْعَنَتَ  ألْمُحْصَنَاتِ مِنَ ألْعَذَأبِ ذٰلکَِ لمَِنْ خَشِيَ 

رَحِيمٌ  غَفُورٌ  اللَّهُ  وَ  لَکُمْ  خَيْرٌ  تَصْبرُِوأ  أ نَْ  وَ   مِنْکُمْ 

(25 ) 
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Prohibited to you (for marriage) are:- your mothers, daughters, 

sisters; father's sisters, mother's sisters; brother's daughters, 

sister's daughters; foster-mothers (who gave you suck), foster-

sisters; your wives' mothers; your step-daughters under your 

guardianship, born of your wives to whom ye have gone in,– no 

prohibition if ye have not gone in;– (those who have been) wives 

of your sons proceeding from your loins; and two sisters in 

wedlock at one and the same time, except for what is past; for 

Allah is oft-forgiving, most merciful;– also (prohibited are) 

women already married, except those whom your right hands 

possess: thus hath Allah ordained (prohibitions) against you: 

except for these, all others are lawful, provided ye seek (them in 

marriage) with gifts from your property,– desiring chastity, not 

fornication, seeing that ye derive benefit from them, give them 

their dower for the enjoyment you have of them as a duty; but if, 

after the dower is prescribed, ye agree mutually (to vary it), there 

is no blame on you, and Allah is all-knowing all-wise. If any of 

you have not the means wherewith to wed free believing women, 

they may wed believing girls from among those whom your right 

hands possess: And Allah hath full knowledge about your faith. 

Ye are one from another: Wed them with the leave of their 

owners, and give them their dowers, according to what is 

reasonable: they should be chaste, not fornicators, nor taking 

adulterous: when they are taken in wedlock, if they commit 

indecency their punishment is half that for free women. This 

(permission) is for those among you who fear sin; but it is better 

for you that ye practise self-restraint. And Allah is oft-forgiving, 

most merciful.  
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ھی ا ں ، خالائیں ،  
 
پ

ی ا ں  ، بہنیں ، پھو

 

 ی ٹ
ب
تم پر  حرام کی  گئیں   تمہاری  مائیں ، 

بھتیجیاں ، بھانجیاں ، اور تمہاری  وہ مائیں   جنہوں نے تم کو دودھ پلای   ہو ، اور  

شری   بہنیں ، اور تمہاری بیویوں  کی مائیں ، اور تمہاری   بیویوں   تمہاری  دودھ 

ان بیویوں  کی   –کی لڑکیاں  جنہوں  نے تمہاری  گودوں میں پرورش  ی  ئی ہے 

)صرف  نکاح ہوا ہو  ورنہ  اگر  –لڑکیاں  جن  سے تمہارا تعلق   زن  و شو  ہو چکا  ہو 

اور ( تعلق  زن  و شو  نہ ہوا  ہو تو )انھیں چھوڑ کر ان کی لڑکیوں  سے نکاح کر لینے   

ذہ  نہیں ہے  

  

اور تمہارے ان بیٹوں کی  بیوی  ں  جو تمہاری   -(  میں تم پر کوئی  مواخ

بہنوں  کو  دو    اور یہ بھی تم پر حرام کیا گیا ہے   کہ ای  نکاح   میں  –صلب سے ہوں 

اور وہ    –جمع   کرو ، مگر جو پہلے  ہو گیا  سو ہو گیا ، الله بخشنے  والا اور رحم کرنے والا  ہے 

عورتیں  بھی تم پر حرام  ہیں  جو کسی  دوسرے  کے نکاح  میں ہوں ) محصنات ( ،  

 میں ( تمہارے ہاتھ  آئیں

 

 
یٰ  ہیں  جو )ج

 

ن

 

ٹ

 

ی
س
م

- البتہ  ایسی  عورتیں  اس سے 

ان کے ماسوا      –یہ الله کا قانون ہے  جس کی ی  بندی  تم پر لازم  کر دی گئی  ہے 

   تمہارے لئے   

 

جتنی  عورتیں  ہیں انھیں اپنے اموال  کے ذریعہ سے حاصل  کری

حلال  کر دی   گیا ہے ، بشرطیکہ   حصار  نکاح  میں ان کو محفوظ  کرو ، نہ یہ کہ آزاد   

پھر  جو ازدواجی  زندگی  کا لطف  تم ان سے اٹھاؤ  اس کے     –شہوت  رانی  کرنے لگو 

رار  داد  ہو  جانے کے بعد    

 

رض  کے ادا کرو ،البتہ  مہر  کی ف

 

بدلے  ان کے مہر  بطور  ف

اس میں  تو   ۓ جا ہو آپس  رضا مندی  سے تمہارے درمیان  اگر کوئی  سمجھوتہ  
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  ہے کوئی  حرج نہیں ،  

 

اور  جو شخص  تم میں سے اتنی  مقدرت    –الله علیم  اور دای

  ہو  کہ خاندانی  مسلمان  عورتوں  )محصنات ( سے نکاح کر سکے  اسے  

 

نہ  رکھ

ذیوں میں سے کسی  کے ساتھ  نکاح  کر لے  جو    ان چاہیے   کہ تمہاری 

  

لون

الله تمہارے ایمانوں کا حال خوب   –تمہارے  قبضہ میں ہوں   اور منہ ہوں 

ذا  ان کے سرپرستوں  کی  

 

ٰ
جانتا ہے ، تم س  ای  ہی گروہ  کے لوگ  ہو ، ل

اجازت  سے ان کے ساتھ  نکاح  کر لو اور معروف  طریقہ  سے ان کے مہر  ادا کر  

 کہ  وہ حصار نکاح میں محفوظ  )محصنات ( ہو کر رہیں  ، آزاد  شہوت  رانی  نہ  

 

دو ، ی

  وہ حصار    نکاح   میں   –کرتی  پھیریں  اور نہ  چوری  چھپے آشنائیاں  کریں 
 

پھر  ج

محفوظ ہو جائیں  اور اس کے بعد  کسی بدچلنی   کی مرتکب   ہوں  تو  ان پر اس سزا کی  

یہ    -بہ نسبت  آدھی  سزا ہے  جو خاندانی  عورتوں  )محصنات ( کے لئے  مقرر    ہے 

 دی  نہ کرنے   

 

 تم میں سے ان لوگوں  کے لئے  پیدا کی گئی  ہے ، جن کو ش

 

سہول

لیکن اگر تم صبر  کرو تو یہ تمہارے     –سے بند  تقویٰ   کے ٹوٹ  جانے  کا اندیشہ  ہو 

رمانے  والا ہے 

 

   -لئے  بہتر  ہے  ، اور الله  بخشنے  والا اور رحم  ف

 

तुमपर हराम की गई तुम्हारी माएँ, बेटियाँ, बहनें, फूफफयाँ, खालाएँ, 

भतीजियाँ, भाँजियाँ और तुम्हारी वे माएँ जिन्होंने तुमको दधू पपलाया 

हो, और तुम्हारी दधू-शरीक बहनें, और तुम्हारी बीपवयों की माएँ और 

तुम्हारी बीपवयों की लड़फकयाँ जिन्होंने तुम्हारी गोदों में परवररश पाई 

है | उन बीपवयों की लड़फकयाँ जिसने तुम्हारा ताल्लुके-िन व शौ हो 
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चुका हो | वरना अगर (ससर्फ़  ननकाह हुआ हो और) ताल्लुके-िन व शौ 

न हुआ हो तो (उन्हें छोड़कर उनकी लड़फकयों से ननकाह कर लेने में) 

तुमपर कोई मुवाखज़ा नहीीं है— और तुम्हारे उन बेिों की बीपवयाँ िो 

तुम्हारी सुल्ब से हों | और यह भी तुमपर हराम फकया गया है फक 

एक  ननकाह में दो बहनों को िमा करो, मगर िो पहले हो गया सो 

हो गया, अल्लाह बख्शनेवाला और रहम करनेवाला है | और वे औरतें 

भी तुमपर हराम हैं िो फकसी दसूरे के ननकाह में हों (मुहसनात), 

अलबत्ता ऐसी औरतें इससे मुस्तसना हैं िो (िींग में) तुम्हारे हाथ आएँ 

| यह अल्लाह का कानून है जिसकी पाबन्दी तुमपर लाजज़म कर दी 

गई है | इनके माससवा जितनी औरतें हैं उन्हें अपने अमवाल के ज़रीए 

हाससल करना तुम्हारे सलए हलाल कर टदया गया है, बशते फक टहसारे-

ननकाह में उनको महफूज़ करो, न यह फक आज़ाद शहवतरानी करने 

लगो | फफर िो अज़दवािी जज़न्दगी का लुत्फ तुम उनसे उठाओ उसके 

बदले उनके महर बतौर र्ज़फ़ के अदा करो, अलबत्ता महर की करारदाद 

हो िाने के बाद आपस की रिामन्दी से तुम्हारे दरसमयान अगर कोई 

समझौता हो िाए तो उसमें कोई हरि नहीीं, अल्लाह अलीम और दाना 

है | और िो शख्स तुममें से इतनी मकटदरत न रखता हो फक 

खानदानी मुसलमान औरतों (मुहसनात) से ननकाह कर सके उसे 

चाटहए फक तुम्हारी उन लौंडियों में से फकसी के साथ ननकाह कर ले 

िो तुम्हारे कब्ज़े में हों और मोसमना हों | अल्लाह तुम्हारे ईमानों का 

हाल ख़ूब िानता है, तुम सब एक ही गरोह के लोग हो, सलहाज़ा उनके 

सरपरस्तों की इिाज़त से उनके साथ ननकाह कर लो और मारुर् 

तरीक़े से उनके महर अदा कर दो, ताफक वे टहसारे-ननकाह में महफूज़ 
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(मुहसनात) होकर रहें, आज़ाद शहवतरानी न करती फफरें और न चोरी-

नछपे आशनाइयाँ करें | फफर िब वे टहसारे-ननकाह में महफूज़ हो िाएँ 

और उसके बाद फकसी बदचलनी की मुतफ़फकब हों तो उनपर उस सज़ा 

के बननस्बत आधी सज़ा है िो ख़ानदानी औरतों (मुसहनात) के सलए 

मुक़रफ़र है | यह सहूलत तुममें से उन लोगों के सलए पैदा की गई है 

जिनको शादी न करने से बन्दे-तकवा के िूि िाने का अींदेशा हो | 

लेफकन अगर तुम सब्र करो तो यह तुम्हारे सलए बेहतर है, और 

अल्लाह बख्शनेवाला और रहम फरमानेवाला है | 

 


